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THE  ASPECTS  OF  OUR  ORGANIZATION 

\.  J.  Valusek. 

Important  institutions,  organizations  and  groups  often  meet  to  dis- 
cuss, formulate  and  set  forth  policies  and  plans  of  tomorrow.  If  they  find 
these  discussions  important,  our  organization,  too,  can  be  no  exception. 
Thus,  we  also  will  meet  in  different  districts,  so  that  we  can  have  the 
opportunity  to  air  our  views,  inform  one  another,  make  plans,  advance 
ideas,  exchange  thoughts  and  set  the  course  for  our  future  work. 

Wi/thout  doubt,  in  half  a  century  of  existence  the  Slovak  Gymnastic 
Union  Sokol  has  made  great  progress.  From  humble  beginnings  the  So- 
kols  grew  into  an  organization  whose  influence  in  the  life  of  our  national 
group,  our  country  and  our  communities  throughout  the  USA  cannot 
be  overemphasized. 
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Since  its  inception,  our  organization  contributed  much  to  the  com- 
munity in  which  our  members  lived  and  has  worked  for  an  enlighten- 
ment which  is  spiritual  as  well  as  moral.  It  has  sought  to  work  for  the   - ^ 
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whole  of  our  nation,  and  this  has  meant  sacrifice,  strluggle  and  extra- 
ordinary effort  on  the  part  of  our  members. 

For  example,  the  amount  of  money  and  time  our  members  give,  at- 
tests to  the  fact  that  they  are  anxious  and  strive  to  make  this  a  better 
and  more  able  world. 

Thus,  at  this  junction  of  our  history  it  is  highly  necessary  to  review 


the  present,  revaluate  the  future,  in  order  that  we  might  implement  the 
work  and  the  sacrifices  of  the  past  and  strengthen  our  organization  for 
the  future. 

.  Let  us  briefly  review  the  three  most  important  aspects  of  our  or- 
ganization: the  administrative,  the  gymnastic  and  the  educational. 

THE  ADMINISTRATIVE.  Our  organization  is  composed  of  Assemblies, 
Districts,  and  National  Headquarters  —  each  with  its  set  of  officers,  rules, 
regulations  and  separate  funds.  A  great  number  of  our  Assemblies  main- 
tain their  hall,  some  Districts  have  camps. 

The  Supreme  Lodge  composed  of  16  members,  located  nationally, 
meets  once  a  year  to  receive  reports,  check  finances,  make  decisions  and 
set  the  national  policies  between  conventions  which  are  held  every  four 
years.  The  convention  itself  is  the  supreme  legislative  body  of  our  or- 
ganization. Since  it  meets  only  once  in  four  years,  for  a  period  of  one 
week,  it  can  set  only  the  broad  framework  of  the  future  activities,  elect 
officers  and  accept  reports  of  its  officials  and  various  committees  which 
are  in  session  during  the  convention. 

From  the  financial  point  of  view  we  have  been  fairly  successful.  The 
insurance  fund  is  in  good  condition.  The  money  from  dues  and  the 
interest  on  our  investments  is  well  managed  and  we  show  a  steady  profit 
which  fluctuates  according  to  the  financial  conditions  and  the  invest- 
ment market.  The  other  funds  —  Administrative  and  the  Gymnastic  — 
do  not  fare  so  well.  The  reason  is  obvious.  The  dues  are  set  by  the 
convention.  The  delegates  are  reluctant  to  increase  dues  and  these 
two  department  must  be  run  on  a  budget  which  under  present  conditions 
is  inadequate.  We  cannot  finance  the  gymnastic  and  educational  ac- 
tivities from  the  mortuary  insurance  fund.  At  the  last  convention  in 
order  to  remedy  the  situation,  an  extra  50  cents  per  member  was  voted 
each  year  into  the  gymnastic  fund,  but  even  this  is  not  enough  to  sus- 
tain the  growing  and  ever  increasing  demands  of  our  gymnastic  activities. 

DEPARTMENT  OF  SOKOL  PHYSICAL  CULTURE.  This  year  was  a 
real  test  of  our  vitality.  During  the  war  our  young  gymnasts  were  in  the 
Armed  Forces.  After  the  war  most  of  our  veterans  returned  to  the  gym- 
nasiums and  as  a  result  of  their  work  since  their  return  our  Slets,  cmr 
other  gymnastic  or  Physical  Culture  activities  local,  sectional,  or  national 
were  without  parallel. 

The  present  activities  we  must  try  to  sustain  and  even  better.  No 
organization  can  afford  to  stand  still.    In  order  to  survive,  an  organiza- 
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tion  must  show  continuous  progress.  Its  undertakings  must  increase  and 
grow.    AND  THIS  IS  OUR  REAL  PROBLEM  FOR  TOMORROW. 

In  the  years  to  come,  we  must  increase  and  better  our  work  in  the 
field  of  gymnastics  and  sports.  Our  great  task  is  to  get  more  and  more 
young  members  interested  in  our  Physical  Culture  activities.  We  must 
train  moTe  instructors,  secure  more  leaders.  We  must  try  not  to  limit 
our  work  by  saving  on  money  and  effort.  Sokol  Physical  Culture  under- 
takings must  have  full  and  complete  cooperation  of  all  the  officers  and 
members  of  the  Corps  and  Lodges.  Our  program  must  be  more  inclusive 
and  more  appealing  to  the  general  membership  and  our  people.  Our 
Corps  and  Lodge  officers  with  their  respective  committees  must  spend 
more  time  and  effort,  to  get  away  from  the  stereotyped  and  the  ordinary, 
and  give  the  members  a  well-balanced,  intelligent  and  appealing  Physical 
Culture  Educational  programs. 

In  many  ways  we  can  enhance  the  relations  between  our  organiza- 
tion and  the  general  public.  Many  of  our  gymnasiums,  unfortunately, 
are  antiquated.  In  some  oases  little  could  be  done  to  improve  these  con- 
ditions, but  in  many  cases  much  can  be  done.  Sokol  halls  should  re- 
flect the  spirit  and  high  level  of  our  Sokol  program. 

In  many  localities  our  Lodges  can  use  the  facilities  of  our  school 
gymnasiums  and  other  public  places.  We  must  do  more  of  this,  in  order 
that  we  may  maintain  the  standing  our  organization  has  acquired,  among 
our  communities  and  in  the  nation  as  a  whole.  We  are  essentially  an 
American  organizaition  and  as  such  must  work  and  live  among  our  fel- 
low Americans  of  other  origins  and  races.  Besides,  the  problem  of  vary- 
ing generations  —  one  born  in  the  old  country,  the  other  in  the  United 
States  —  forces  us  to  improve  and  better  our  program  and  standards. 

EDUCATIONAL  PROGRAM  Very  little  has  been  done  in  the  field 
of  educational  work.  We  have  relied  on  our  weekly  Sokol  paper,  on  a 
few  lectures,  on  a  few  plays  and  on  singing  groups  to  carry  thei  full  Joaď. 
Without  doubt,  they  have  done  much.  Our  newspaper  plays  an  im- 
portant function  in  our  organization,  carrying  weekly  the  message  of 
the  Sokol  activities  and  philosophy,  and  acting  as  a  rallying  organ  in  the 
life  of  our  organization.  This  is  not  enough.  To  supplement  this  co- 
hesive work,  we  have  used  other  publications  to  contact  our  community. 
We  must  increase  this  valuable  work  so  that  we  can  reach  with  our 
physical  and  educational  program  more  people. 
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Our  lectures  are  a  sore  spot.  We  do  very  little  in  this  respect.  We 
should  spend  more  time  and  effort  in  setting  up  our  district  and  local 
educational  and  public  relation  committees,  and  occasionally  put  on 
lecture  programs  which  would  be  not  only  of  interest,  but  of  value  to  our 
membership  at  large.  There  are  many  problems  which  Sokols  could  be 
enlightened  upon  by  lectures  in  different  spheres  of  human  endeavor. 

OUR  MEETING.  Much  detail  could  be  relegated  to  the  officers  and 
committees.  General  membership  meetings  should  be  devoted  to  the  dis- 
cussion and  setting  up  of  general  policies,  and  should  be  more  interest- 
ing. Our  meetings  should  be  so  arranged  and  prepared  that  they  would 
interest  the  young  and  old  members,  thus  becoming  a  real  institution  in 
the  Sokol  life  rather  than  being  a  mere  dues  collecting  media. 

Officers,  too,  should  strive  to  make  meetings  more  interesting  by 
giving  the  members  greater  variety  and  by  attracting  additional  mem- 
bers to  attend. 

Our  'Officers  must  pay  more  attention  to  the  Youth  and  probably  re- 
legate some  of  the  responsibilities  to  the  members  of  the  Juvenile  Divi- 
sion, thus  making  them  feel  that  they  are  an  important  part  of  the  or- 
ganization, and  that  they  too  have  a  part  in  the  work  and  fulfillment  of 
our  Sokol  program. 

Today,  we  have  thousands  of  professional  men  and  women  in  our 
midst.  Some  of  them  play  important  parts  in  the  life  of  the  community 
and  the  nation.  Some  lodges  were  fortunate  in  securing  their  coopera- 
tion; others  were  not.  Again  there  are  prominent  Americans  of  Czecho- 
slovak descent  who  are  not  members  of  our  organization.  We  should  also 
strive  to  gain  their  cooperation  and  their  membership  if  possible.  We  need 
them,  but  they  also  need  us. 

We  will  always  try  to  work  for  the  betterment  of  our  members,  our 
community  and  our  nation.  The  work  of  the  Sokols  during  peace  and 
war  has  attracted  the  interest  of  the  leading  personalities  in  government, 
sport  and  physical  education.  We  will  try  to  hold  this  interest  and  offer 
our  services  for  the  welfare  and  the  well-being  of  the  whole  nation. 

Let  us  dedicate  ourselves  to  the  aims  and  ideals  of  our  organization, 
let  us  see  to  it  that  every  member  will  have  a  part  in  our  working  pro- 
gram and  that  we  can  continue  with  our  task  and  strive  to  make  our  or- 
ganization a  better  and  stronger  one. 
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STRUCTURE,  MEMBERSHIP  AND  POLICIES 
OF  THE  AMERICAN  SLOVAK  SOKOLS. 

V.  E.  Andic,  Chairman  Coordinating  Council 

The  purpose  of  the  Sokol  conferences,  conducted  in  different  regions, 
where  American  Slovak  Sokol  activities  are  centered,  is  to  clarify  issues 
in  this  period  of  time  which  seems  to  be  important  for  our  organization. 
Many  of  the  leading  members  who  faithfully  served  the  organization  for 
many,  many  years,  had  a  feeling  after  the  conclusion  of  the  Second  World 
War  and  the  first  half  of  a  century  of  a  continued  and  steady  progress 
of  the  Sokol  movement  in  the  United  States,  that  they  ought  to  take  it 
easier  from  now  on  and  give  up  their  official  duties  and  responsibilities. 
Looking  around  for  members  who  would  take  over  their  tasks,  many  of 
th-em  irealized  that  they  simply  have  to  go  on, until  the  time  when  the 
welfare  of  the  organization  will  not  be  impaired  by  such  a  change.  Not, 
that  there  would  be  no  reservoires  of  able,  conscientious  and  loyal  So- 
kol members  of  younger  age  who  could  undertake  the  leading  positions 
in  our  organization.  There  are  great  numbers  of  talented  young  men 
and  women  in  our  midst  who  are  willing  and  able  to  take  upon  them- 
selves the  responsibilities  and  contribute  to  the  benefit  and  success  for 
continuation  of  further  development  of  our  organization. 

Co-ordinating  Council  of  the  Slovak  Gymnastic  Sokol,  agreed  on  at 


the  17th  Sokol  Convention,  in  New  Kensington,  Pa.  was  to  deal  with  this 
situation.  Realizing  that  there  is  enough  good  wUl  among  our  members  to 
work  for  the  Sokol  movement  it  became  of  paramount  importance  to 
work  out  ways  and  means  for  concentrated  .efforts  of  these  willing  and 
talented  members  so  that  their  knowledge  and  readiness  for  work  be 
utilized.  The  Coordinating  Council  was  given  a  task  to  put  into  realiza- 
tion plans  and  hopes  entertained  by  many  of  our  conscientious  men  and 
women  in  the  local  as  well  as  national  offices.  We  were  to  make  a  new 
step.  Instead  of  entertaining  pious  hopes  and  speaking  about  our  youth 
as  the  future  of  our  organization,  we  were  to  bring  together  young 
men  and  women  with  the  opportunities  and  tasks,  which  they 
ar,e  perfectly  prepared  to  fulfill.  In  some  of  our  chapters  this 
process  of  regeneration  and  replacement  of  officials  is  being  conscien- 
tiously followed.  However,  since  the  very  growth  of  the  Sokol  movement 
depends  on  the  ability  of  the  members  to  adapt  themselves  to  the  chang- 
ing and  growing  task,  all  of  us  have  to  examine  the  situation  in  our  im- 
mediate vicinity  and  field  of  action  whether  we  are  doing  everything  in 
our  power  that  would  guarantee  the  steady  progress  of  organization  and 
its  organic  as  well  as  external  growth. 

At  these  Sokol  conferences  and  at  the  meetings  in  the  local  chapters 
which  are  to  follow-up  the  programs  discussed  at  these  conferences,  we 
are  anxious  to  mobilize  .each  individual  member  for  action.  We  are  in- 
terested, if  you,  brother  Sokol  and  sister  Sokol,  were  ever  asked  by  local 
regional  and  national  leaders  what  you  thought  of  this  or  that  proj.ect, 
what  pace  you  yourself  found  in  it,  whether  you  decided  to  participate 
in  it,  etc.  We  are  interested  to  know  exactly  what  is  your  own  place  in 
this  great  Sokol  movement,  how  much  we  can  rely  on  you  and  count 
on  your  active  cooperation.  How  much  do  you  know  of  the  business  of 
this  organization  and  how  much  of  these  activities  you  made  part  of  your 
own  business  and  coordinated  with  your  own  personal  or  business  plans. 

We  as  delegates  to  the  Sokol  conferences  and  as  members,  interested 
in  our  organization,  are  trying  to  re-organize  ourselves  in  such  a  way  that 
our  organization  be  like  our  own  household  that  we  may  feel  free  and 
permissive  in  developing  our  own  initiative  in  one  or  another  phaes  of 
organizational  activity.  We  are  now  creating  a  machinery  to  put  to  prac- 
tical tests  some  of  the  suggestions  discussed  here,  constructive  criticisms 
and  ideas  which  we  ourselves  individually  or  in  groups  nursed  for  some 
time  and  for  which  we  desire  to  have  some  platform  to  make  them  known 
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and  put  them  into  practical  operation.  Those  of  you  who  have  grudges, 
criticisms,  proposals  and  plans  of  your  own  which  you  tried  to  settle  in 
the  past  in  your  own  way  but  could  not  do  it  alone  or  in  your  group  be- 
cause sf  lack  of  understanding,  are  hereby  given  a  chance  to  express 
themselves.  We  are  now  "looking  for  Leaders  and  co-workers  who  would 
be  able  to  inspire  others,  form  teams  and  make  it  their  own  business  to 
see  that  all  the  well  meaning  suggestions  be  realized  and  that  our  breth- 
ren and  sisters  in  the  organization  be  given  a  chance  to  become  steady 
workers  in  a  good  cause.  Occasionally  we  might  get  disappointed  by 
those  who  will  flare  up  and  burst  with  immature  ideas  and  then  drop 
again  into  oblivion,  but  as  a  whole  there  is  no  doubt  that  we  can  and 
will  succeed.  Certainly  there  is  no  other  way  then  to  try  and  experiment 
and  find  our  way  that  will  be  the  best  for  all  concerned.  In  fact,  each 
one  of  our  members  has  a  chance  to  test  himself,  to  work  in  the  chapter 
and  develop  himself  to  partake  in  leadership  and  decisions  of  regional 
and  national  character  or  even  to  train  himself  for  taking  part  in  other 
activities  of  the  community. 

The  Coordinating  Council  will  be  mainly  concerned  with  the  problems 
of  cultural  activity  within  and  outside  of  the  organization  but  it  will  of 
necessity  be  also  interested  in  harmonizing  and  coordinating  other  ac- 
tivities which  so  far  have  been  and  will  he  i  the  future  cared  for  by  other 
organizational  units.  It  must  interest  itself  with  all  the  phases  of  Sokol 
activities  and  with  all  the  problems  concerning  individual  members.  Our 
physical  education  demonstrated  high  qualities.  Naturally,  it  is  of  much 
greater  importance  to  the  organization,  to  our  Slovak  national  communi- 
ty as  well  as  our  American  community  at  large,  to  the  normal  develop- 
ment of  a  person,  to  the  well  balanced  education  of  individual  and  to 
the  best  workings  of  his  mind  than  it  was  acknowledged  or  known  after 
the  present  time. 

Conditions  for  further  organizational  development. 

We  are  dealing  now  with  practical  propositions  that  would  guarantee 
a  relentless  growth  of  our  organization.  We  have  a  magnificent  message 
spread  and  carry  to  our  Slovak  communities  and  to  the  American  public 
at  large.  The  Tyrš'  philosophy  of  physical  education  and  his  democratic 
conception  of  society  is  great  and  needed  at  the  present  time.  It  n^eds 
those  who  have  the  vision  and  greatness  to  comprehend  it  and  carry  its 
mission  to  the  masses  of  the  American  people.  It  is  a  democratic  peoples' 
movement  which  does  not  exclude  anybody  and  does  not  reject  the  par- 
ticipation of  anyone.  It  is  all-inclusive  above  every  political  and  religious 
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differences,  it  is  an  ideal  movement  for  those  who  wish  to  practice  demo- 
cratic principles  that  giv,e  each  individual  importance  and  respect.  It 
recognizes  the  principle  that  the  welfare  of  all  depends  on  the  ôell-being 
of  each  individual  miember,  that  the  success  of  the  whole  group  depends 
on  the  successful  actions  of  th  individual  member  and  thos  no  individual 
is  lost  in  the  group,  no  initiative  and  responsibility  is  wasted.  Each  per- 
son is  individually  responsible  for  his  respective  field  of  action  into  a 
degree  of  his  respective  ability.  No  more  and  no  less.  This  sense  of 
self-importance  and  self-esteem,  developed  in  the  individual  during  the 
physical  training  for  sound  body  which  is  a  condition  for  a  sound  mind, 
in  his  Sokol  and  communal  activities,  must  necessarily  bring  out  the  best 
qualities  in  each  individual  and  the  best  people  to  the  force  of  the  move- 
ment. One  good  worker  is  going  to  encourage  another  one  just  as  one 
successful  operation  will  lead  to  further  actions  of  greater  and  greater 
significance.  What  we  have  to  worry  about  is  the  personal  interest  of 
each  one  of  our  members.  Eeach  Sokol  member  has  to  be  in  the  movement 
not  only  through  his  money,  but  through  such  participation  that  will 
show  his  real  feeling  about  the  organization.  After  all  paying  the  dues 
cannot  contribute  to  his  community  or  feelings.  Money  will  not  even 
multiply  without  sorae  effort  to  make  sound  investment  and  guarentee 
sound  returns.  What  more,  the  organization  offers  each  member  many 
other  benefits  than  the  financial  security  sought  by  one  or  another  mem- 
ber. But  even  then,  you  individually  and  through  your  group  ought  to 
help  decide  what  is  to  happen  with  your  money,  how  it  should  be  invested, 
how  the  capital  of  the  organization  be  handled,  etc.  Nothing,,  but  the 
individual  interest  will  guarantee  further  willingness  of  our  members  to 
participate  in  shaping  the  destinies  of  Sokol  movement  in  America. 
Slovak  Gymnastic  Union  Sokol  is  an  American  Organization. 
It  is  not  necessary  to  emphasize  the  fact  that  the  Slovak  Gymnastic 
Union  Sokol  is  an  American  organization.  When  you  look  around  and 
realize  that  majority  of  the  members  are  American  born  citizens  and  the 
rest  are  members  who  became  naturalized  citizens,  you  have  the  proof  it 
is  an  American  organization.  However,  not  only  in  effect  but  also  in 
spirit  Sokol  movement  is  an  American  organization,  formed  and  led  by 
American  citizens,  organized  —  long  before  the  Sokol  movement  started 
in  Slovakia  —  on  the  most  noble  and  best  principles  and  traditions  of 
American  democracy.  It  is  a  voluntary,  self-supporting,  democratic  or- 
ganization, interested  in  community  problems,  national  welfare  and  edu- 
cation processes  of  the  citizens  of  this  great  country.   The  Sokol  organi- 
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zation  proved  its  loyalty  in  the  hour  of  nation's  greatest  crisis  in  the 
history,  during  the  World  Wars,  in  blood,  tears  and  sweat,  the  war-indus- 
tries, on  the  battle-front,  through  war  bonds  and  relief  agencies.  Our 
ideology  and  program  is  in  a  complete  uninamity  and  identity  with  high- 
est principles  of  the  American  society.  There  are  no  conflicts  in  regard 
to  our  ideology  and  the  American  constitution  and  the  American  way  of 
life.  Americans  in  admiring  the  Sokol  movement  want  to  encourage  us 
that  we  should  come  out  of  our  shells  and  tell  it  to  the  American  public 
by  every  possible  mean  about  the  excellent  qualities  of  the  Sokol  move- 
ment in  this  time  of  post-war  period  of  confusion  and  dissimination.  So- 
kol movement  offers  thankful  encouragement  for  democratic  way  of  life, 
for  revitalization  of  our  democratic  institutions  and  for  giving  new  hope 
and  courage  to  each  individual  citizen,  dismayed  and  discouraged  by  the 
turn  of  events  in  the  post-war  era.  The  Sokols  indeed  have  a  message 
to  carry  and  a  contribution  to  make  for  democratic  living.  All  for  one 
and  one  for  all,  is  the  essence  of  a  democratic  society  which  gives  proper 
emphasis  on  individual  participation  in  the  society,  which  is  humanitar- 
ian and  which  ties  the  individual  with  the  society  in  developing  and 
practising  the  team-spirit  and  team-ways  of  working  out  small  and 
large  problems.  With  the  team  spirit  we  won  the  greatest  military  strug- 
gle of  history,  we  won  in  our  economic  depressions  and  we  will  again  win 
every  battle  for  the  betterment  of  humanity.  With  this  spirit  we  can  win 
battles  not  only  on  the  domestic  American  scene  but  in  the  world  arena 
where  team  work  and  cooperation  must  replace  sphere  of  influences  and 
other  unhealthy  traits.  It  is  therefore  heartening  for  all  American  to 
witness  the  operations  of  the  Sokol  movement  which  is  cohesive  and  vol- 
untarily well  disciplined,  progressive  and  truly  democratic.  It  is  a  bright 
light  in  the  era  of  ideological  confusion,  economic  strife  and  difficulties 
which  can  and  will  lead  to  better  understanding  and  to>  a  development 
of  that  one  ôorld  to  which  the  alternative  is  a  mass  suicide  spelled  by 
modern  deadly  weapons. 

Second  and  Third  Generation  members  big  factor 
in  Sokol  movement. 

In  discussing  the  problems  of  growth  and  the  utilization  of  all  avail- 
able personnel  and  material  resouces  within  our  organization,  the  big 
factor  to  be  considered  is  the  fact  that  two  thirds  of  our  members  are 
born  in  the  United  States  and  that  they  are  to  bé  incorporated  into  the 
leadership  of  the  Sokol  movement.  These  changes  have  to  he  worked  out 
in  the  best  way  so  that  the  organic  structure  will  not  be  weakened  but 
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rather  strengthened.  This  re-organization,  which  will  bring  fresh  ele- 
ments into  the  movement  and  into  the  leadership,  will  have  to  be  well 
balanced  so  that  equal  importance  may  be  given  to  the  continuity  as 
well  as  to  the  elasticity  of  the  organization.  How  much  of  which  is 
the  problem  which  will  have  to  be  worked  out  in  the  practical  life 
differently  in  each  individual  case  and  for  which  no  prescription  can 
be  given.  Democratic  processes  must  work  for  the  interest  of  the 
organization.  Division  of  labor  and  responsibility  is  a  most  im- 
portant so  that  there  will  be  no  undue  competition  for  one  par. 
ticular  job,  and  no  lack  of  interest  for  other  equally  important  activi- 
ties. One  person  cannot  do  all  the  work  and  it  is  not  necessary  for  all 
people  to  perform  the  same  functions. 

Language  problem  will  also  be  an  important  factor  in  this  process  of 
revitalization  of  our  organization.  There  should  be  meetings  conducted 
in  the  English  language  and  directed  by  the  members  of  the  second 
and  third  generation.  Yours  should  be  the  problems  that  are  baffling 
the  long  standing  members  and  leaders  and  their  should  be  the  prob- 
lems which  are  puzzling  you.  The  older  members  should  know  more 
about  the  problems  of  the  younger  generation  and  vice- versa.  The 
meetings  of  the  chapters  should  not  drag  on  monotonously  without  any 
new  changes  in  the  program  and  new  experiments.  English  speaking 
groups  and  chapters  can  develop  an  intimate  basis  for  organizational  ac- 
tivities, social  and  cultural  events,  so  that  the  chapters  may  become 
really  the  center  of  concentrated  efforts  and  be  beneficial  to  all  the 
members. 

In  this  process  of  reorganization  we  have  to  improve  externally  as 
well  as  internally.  Internally  we  have  to  pay  more  attention  to  our 
own  boys  and  girls,  many  of  whom  we  never  acquired  intq  our  organi- 
zation. We  have  to  look  honestly  for  reasons  on  the  part  of  parents, 
on  our  own  part,  on  the  part  of  the  children  themselves  and  on  the  part 
of  our  whole  groups  which  either  never  tried  or  did  not  try  successfully 
enough  and  never  reached  this  natural  source  of  new  members.  We 
have  to  pay  more  attention  to  the  boys  and  girls  we  received  into  our 
organization,  but  lost.  The  same  importance  has  to  be  placed  on  those 
who  do  not  become  active  because  they  do  not  generate  themselves  the 
interest  or  because  they  are  not  suggested  for  tasks,  appointed  or  pro- 
moted or  because  of  the  laxity  of  all  of  us.  At  the  same  time  we  have  to 
pay  attention  to  those  who  cannot  undergo  physical  training  but  can 
participate  in  practical  programs  of  other  type.  We  can  draw  new  mem- 
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bers  from  outside  sources  -  Slovaks  and  other  Slavic  people  who  be- 
came naturalized  citizens,  from  mixed  marriages,  and  eventually  from 
the  general  public.  The  17th  Convention  made  it  possible  to  increase 
our  membership  from  these  external  sources  while  the  organization  es- 
sentially is  and  will  remain  of  Czechoslovak  character.  Even  if  it  will 
be  taken  over  by  the  Americans,  the  conscientious  leaders  will  have  to 
accept  them  with  good  sense  and  the  fact  that  the  Sokol  movement 
indeed  personifies  universal  qualities  adaptable  for  practices  every- 
where. American  Sokols  staged  National  Slets,  Olympic  games,  academies 
and  drew  the  attention  of  the  American  public.  Great  accomplishment  of 
the  Sokol  movement  should  be  more  publicized.  The  interest  of  hundreds 
of  thousands  of  Americans  should  be  foll$owed-up  and  their  interests  fur- 
thered by  literature.  In  each  of  our  chapters  there  should  be  a  publicity 
committee  which  would  follow  the  press  in  the  constructive  and  news- 
manner  giving  information  about  Sokols  and  give  the  Sokol  new  in  local 
papers.  If  we  produce  great  public  performances  we  should  publicize  them 
and  supply  those  interested  with  more  information.  By  inserting  the  name 
of  Sokol  and  the  name  of  individual  brother  and  sister  Sokol  in  the  pap- 
ers, more  esteem  will  be  developed  in  the  public  of  the  local  community 
which  will  get  used  to  and  look  for  further  cooperation.  It  will  give 
confidence  to  members  who  will  perform  these  tasks  and  to  the  organiza- 
tion. It  will  enable  the  organization  to  grow  externally  and  to  contribute 
to  the  community  welfare  and  to  the  institutions  of  learning. 

Discussions  in  the  local  chapters. 
The  purpose  of  these  conferences  was  not  to  talk  about  past  achieve- 
ments and  please  anyone  in  any  particular  way  but  rather  to  provoke 
an  interest  in  the  future  development  of  the  organization,  in  the  drive 
for  new  membership  and  in  general  betterment  of  our  work  internally  and 
externally.  You  should  not  leave  this  conference  indifferent.  Passivity 
would  be  dangerous  for  us  at  this  crucial  point  in  the  history  of  our 
organization.  Since  all  of  us  have  to  carry  out  the  decisions  and  pro- 
posals of  this  conference  it  is  necessary  to  carry  the  discussion)  into  the 
local  chapters.  While  the  activities  go  on  in  the  organization  and  while 
admiring  records  are  being  achieved  on  the  basis  of  our  past  efforts,  new 
approaches  have  to  be  looked  for  and  new  extensions  of  activities  made. 
It  is  your  organization  and  It  is  up  to  you  that  an  inventary  of  local 
possibilities  and  prospects  be  made  in  your  own  chapter  and  with  the 
participation  of  its  members.  The  Coordinating  Council  and  the  Su- 
preme Lodge  is  going  to  give  you  every  possible  help  and  encouragement. 
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AN  ANALYSIS  AND  CONSIDERATION  OF  SOKOL 
EDUCATION  PROBLEMS  IN  THE  EASTERN  AREA. 

By  Stephen  Poklemba 
This  is  the  picture  as  it  appears  to  me  at  the  present  time,  and  this 
is  also  a  critical  resume  of  the  past  with  a  suggestion  here  and  there 
for  a  means  or  a  way,  in  which  we  can  reach  our  membership  as  a  whole, 
and  teach  our  younger  generation  the  advantages  of  the  American  Sokol 
líovement. 

It  was  at  the  XVI  Convention  in  Newark,  N.  J.  1942  that  the  organi- 
zation was  divided  into  three  Physical  Education  Areas,  which  were  to 
b(>  called  "Oblasti",  for  the  purpose  of  covering  the  lodges  in  a  more  ef- 
ficient manner  and  at  the  same  time  provoke  new  interest  among  the 
young  membership  as  concerns  gymnastic  and  sport  activities.  Each  area 
was  to  have  its  own  Traveling  Instructor,  who  was  to  be  selected  from 
within  .each  Area.  However,  the  war  came  on  just  about  then  and  this 
project  could  not  be  carried  through.  At  the  XVII  Comvention  in  New 
Kensington,  Pa.  this  project  was  again  recommended,  approved  and 
passed. 

Of  these  three  Areas,  the  one  having  the  largest  number  of  active 
Lodges  and  Corps  is  our  Eastern  Area  into  which  fall  the  Corps  Hodža, 
Francisci,  KoUár,  HoUý,  Daxner,  Nitra  and  Mudroň. 

In  the  year  1947  the  Eastern  Area  had  5  District  Slets  and  15  other 
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Physical  Education  Exhibitions.  Besides  this  activity,  preparation  for  the 
National  Slet  in  Chicago  and  the  II.  Olympiad  in  New  York  went  on.  Up- 
on the  shoulders  of  the  Traveling  Instructor  fell  most  of  the  responsibility 
for  preparing  all  of  these  events. 

In  the  coming  season  of  1948  a  large  number  of  activities  are  again 
planned  and  the  task  of  preparing  each  group  $will  again  fall  upon  the 
Traveling  Instructor.  Nevertheless,  it  will  be  impossible  for  the  Instruc- 
tor to  cover  all  the  active  Lodges  and  at  the  same  time  attempt  to  re- 
activate the  Lodges  who  believe  they  have  Che  necessary  potential  material 
within  their  membership  to  start  classes  again. 

At  the  last  meeting  of  the  Central  Board  of  Instructors  a  written  re- 
quest from  Corps  Hodža  was  read  into  the  minutes,  to  the  effect,  that 
the  Traveling  Instructor  should  have  a  schedule  whereby  he  would  be 
able  to  contact  every  active  sbor  of  this  Corps  and  all  the  Corps  in  his 
Area.  At  the  same  meeting  Corps  Francisci  also  asked  that  the  Traveling 
Instructor  be  scheduled  for  a  definite  time  in  their  Lodges.  The  result  was 
that  the  Traveling  Instructor  was  given  a  schedule,  which  was  to  be  ad- 
hered to  as  closely  as  possible,  with  three  weeks  devoted  to  the  two  near- 
est Lodges.  There  he  is  to  help  the  local  instructor  prepare  whatever  af- 
fairs are  on  schedule  in  the  Lodges,  and  if  he  has  new  material  to  teach 
it  while  there. 

To  much  stress  is  laid  upon  what  the  Traveling  Instructor  can  ac- 
complish with  that  brief  period  in  the  visited  Lodges.  The  local  instruc- 
tors depend  too  much  upon  him.  Many  Lodges  expect  him  to  organize, 
plan,  teach  and  polish  the  gymnasts  so  they  are  Letter  perfect  in  the 
time  alloted  him.  If  every  Lodge  was  to  depend  solely  on  the  Traveling 
Instructor  we  would  never,  as  a  Physical  Education  Organization,  attain 
our  Sokol  Aim.  In  the  first  place,  it  is  the  duty  of  the  local  Lodge,  the  lo- 
cal technical  committee,  and  the  local  Board  of  Instructors  to  see  to  the 
faithful  execution  of  the  Sokol  gymnastic  program.  The  officers  of  the 
Lodge  should  make  it  their  duty  to  see  that  the  Lodge  instructors  receive 
the  help  and  cooperation  necessary  from  within  the  Lodge  itself.  The 
Traveling  Instructor  appears  only  to  assist  where  necessary,  teach  or  cor- 
rect new  drills  and  methods  and  generally  instill  enthusiasm  and  Sokol 
spirit  into  the  gymnasts  and  instructors.  He  can  assist,  he  can  help  ini- 
tiate a  program,  he  can  instruct  the  local  instructors  how  to  follow  that 
program,  but  he  cannot  stay  and  execute  that  program  for  them.,  This 
must  be  done  by  the  local  teachers  and  instructors  themselves.  Other 
Lodges,  other  Corps  are  also  clamoring  for  his  time. 
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The  past  has  taught  us  that  it  is  very  necessary  in  each  Lodge  to 
have  competent  teachers,  and  to  allow  these  teachers  to  solve  their 
problems  in  their  own  way,  according  to  local  conditions.  When  they 
reach  an  obstacle,  which  they  cannot  hurdle  themselves,  they  should 
then  ask  for  assistance  inside  the  Lodge.  After  that  source  is  .exhausted 
and  no  solution  is  reached,  the  problem  should  be  brought  to  the  atten- 
tion of  the  Corps  Board  of  Instructors  or  the  Traveling  Instructor. 

To  have  competent  teachers  in  our  gymnasiums  we  must  first  find 
them  and  then  train  them  to  be  teachers.  Within  the  organization  our 
Physical  Education  Department  has  a  system  of  Schools  for  Instructors 
or  "Kurz"  as  they  are  generally  known  among  us.  The  School  range  in 
time  from  a  period  of  one  week  to  four  weeks  according  to  the  training 
given.  They  are  usually  held  during  the  summer  months  at  one  of  our 
Sokol  Camps.  There  are  Junior  Schools,  Senior  Schools,  Advanced 
Schools  for  Teachers  and  Schools  for  Rhythmics  for  our  Women  Instruc- 
tors. 

As  many  of  you  present  can  attest,  there  is  too  much  laxity  among 
the  Lodges  regarding  this  all  important  phase  of  Sokol  work.  The  re- 
sponsible members  in  our  financial  committees  cannot  seem  to  grasp  the 
importance  of  these  schools.  Nor  do  the  Lodge  officers  know  how  to  en- 
courage their  younger  members  to  attend  and  take  part  in  these  schools, 
and  afterwards  have  enough  confidence  in  them  to  help  them  in  their 
work.  We  have  lost  many  promising  young  leaders  because  they  did  not 
find  encouragement  and  understanding  among  the  officers  and  mem- 
bers whose  duty  it  was  to  assist  them. 

Durig  this  past  War  we  learned  very  well  what  it  meant  to  our  or- 
ganization to  be  without  young  teachers  and  young  drillers  who  should 
haVie  been  preparing  for  instructors'  positions.  Let  me  mention  for  the 
record  that  I  believe,  if  it  hadn't  been  for  our  women  in  the  technical 
department  who  replaced  the  men  in  the  Sokol  gymnasiums  as  teachers, 
drilled  and  organized  both  women  and  children  and  retained  the  spirit 
of  the  Sokol  during  the  war,  we  would  not  have  one  active  Lodge  today. 
They  did  a  wonderful  job  and  should  never  be  forgotten  for  the  splendid 
service  they  did  for  the  continued  progress  of  our  organization  and  com- 
munities. 

If  we  expect  to  continue  the  Sokol  Movement  as  we  know  it. and  re- 
cognize it  today,  than  we  must  have  youth  to  continue  it.  If  we  expect 
to  have  youth,  we  must  find  competent  teachers  for  them.  If  we  ex- 
pect to  have  competent  teachers  we  must  nurture  them,  train  them  to 
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be  such  teachers.  We  will  not  have  youth  and  teachers  if  we  sit  idly  by 
and  wait  for  someone  else  to  find  them. 

I  would  like  to  bring  up  before  this  assemblage  the  task  upon  which 
the  Technical  Board  of  Instructor  has  agreed  upon.  It  is  simply  this. 
After  the  new  year  there  will  be  a  campaign  to  encourage  the  sending 
of  our  youth,  from  both  active  and  inactive  lodges,  to  Sokol  Schools.  The 
object  for  this  plan  is  to  start  a  cycle  of  youth  on  a  national  scale,  pre- 
paring for  and  attending  these  schools  so  that  we  will  always  have  that 
constant  flow  of  teachers  moving  up  toward  teachers'  positions  in  our 
inadequately  staffed  gymnasiums. 

The  success  or  failure  of  this  project  will  depend  entirely  upon  you 
who  are  active  today.  If  you  do  not  encourage  this  plan  at  your  lodge 
meetings,  it  will  fail.  If  you  encourage  it,  it  must  succeed  and  with  it 
the  movement  of  the  Sokol  as  a  Physical  Education  Organization  will 
continue.  However,  if  the  Sokol  Halls  are  going  to  he  devoid  of  our 
progressive  members,  young  and  old,  the  plan  will  not  even  he  discussed. 

All  it  requires  of  anyone  is  a  minimum  two  hours  of  sitting  at  a 
regular  Sokol  meeting  once  a  month.  Surely  most  of  us  can  find  that 
much  time  to  devote  to  our  Organization? 

The  need  in  our  Sokol  gymnastic  classes  for  young  members  in  the 
18  through  25  year  age  group  is  critical.  In  this  group  we  are  weakest. 
There  is  not  enough  encouragement  shown  by  the  older  members,  or 
interest  from  the  former  group.  That  is  one  point  that  should  be  discussed 
at  this  conference.  How  can  we  bring  that  group  into  the  active  orbit 
of  the  gymnastic  group?  How  can  we  make  them  aware  of  the  advantages 
of  our  gymnasiums?  How  can  we  drive  the  point  horae  to  the  Sokol 
parents  to  encourage  the  sending  of  their  children  to  the  Sokol  gym 
classes? 

How  much  surplus  can  we  make  above  what  we  need?  This  means 
that  the  business  in  the  Sokol  Halls  is  always  first  and  the  Sokol  activi- 
ties a  poor  last.  Frequently,  the  managers  of  Sokol  Halls,  in  order  to  make 
a  few  extra  dollars,  will  rent  the  Hall  out  to  strangers  and  postpone  or 
cancel  the  activities  of  the  gymnasium  rather  than  lose  this  added  in- 
come. When  this  happens,  time  and  again,  the  drillers  naturally  lose  the 
habit  of  attending  classes.  Later  it  is  that  much  harder  to  get  them 
to  return.  This  brings  us  to  the  shocking  fact  that  in  some  of  our  Sokol 
Halls,  we  have  no  standard  system,  no  set  structure  of  rules  for  the  gym- 
nastic activities  upon  which  the  Organization  was  built.  We  have  heard 
time  and  again  from  our  older  members  that  the  Sokol  Youth  should  fre- 
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quent  their  own  clubs,  yet  we  would  rather  a  stranger  use  it  for  a  few 
dollars  than  allow  our  members  to  work  in  it. 

Yet,  in  viewing  the  pecuniary  problems  of  the  Sokol  Halls,  we  must 
admit  that  the  first  concern  is  to  make  them  financially  stable. 

Fortunate  indeed  are  the  Lodges  with  Halls  of  their  own.  Yet  what 
about  the  Lodge  who  have  no  hall,  where  there  is  no  activity,  no  finan- 
cial source  sufficient  to  rent  a  hall.  These  Lodges  really  have  a  prob- 
lem. Past  experience  has  taught  us  that  these  Lodges  do  not  continue 
long  in  our  active  organizational  life.  However,  this  does  not  have  to 
be.  Past  records  have  shown  us  that  if  the  Lodge  wants  to  help  itself 
it  can  find  means  of  reactivating.  One  means  is  through  the  younger 
group.  Activate  them  gymnastically  and  socially.  Send  them  to  our 
Sokol  Schools  wher,e  they  will  learn  how  this  can  be  done.  This  would 
have  tQ  show  interest,  and  later  cooperate  with  and  encourage  those 
who  attended  the  schools. 

The  nonactive  Lodges  should  not  give  up  hope  of  ever  being  active 
again,  rather  they  should  look  among  their  members  for  potential  lead- 
ers and  send  them  to  school.  The  job  today  is  not  too  difficult.  All 
over  America  one  hears  exhortations  from  leading  citizens  that  we  must 
build  a  better  youth  for  the  future  of  this  country.  Those  people  can 
help  us.  We  can  help  them.  They  have  the  key  to  idle  school  gymna- 
siums. We  have  the  technical  know-how.  If  we  could  bring  these  two  po- 
tentionals  together,  we  could  vastly  expedite  our  aims. 

The  question  of  equipment  in  our  gymnasiums  is  also  a  problem. 
This  apparatus  is,  in  many  places  insufficient  and  inadequate.  The  ap- 
paratus of  20  years  ago  is  not  good  enough  for  the  gymnast  of  today! 

In  order  to  continue  our  activities  throughout  the  summer  months 
we  have  undertaken,  at  great  expense,  to  build  and  maintain  summer 
camps.  In  this  area  we  have  two  such  camps.  One  belonging  to  Župa 
"Hodža''  in  Boonton  and  the  other  to  the  Lodge  in  Danbury,  Conn.  In 
Danbury,  outside  of  the  summer  Gymnastic  Exhibitions  once  a  year,  there 
are  na  summer  sports  or  gymnastic  activities  of  any  kind.  In  the  Boonton 
Camp  we  have  many  more  activities,  but  we  cannot  state,  even  after  ten 
years  of  existence,  that  we  have  done  all  we  should  have  in  the  way  of 
sports  and  recreation  for  the  members.  We  are  doing  a  bit  towards  that 
goal  at  the  present  with  the  building  of  the  Children's  and  Adult's  Re- 
creation Area  where  they  can  best  take  advantage  of  the  outdoors. 

I  would  also  like  to  introduce  another  point.  All  sbors  in  Corps 
"Hodža"  should  interest  themselves  in  our  Sokol  Camp.   The  Camp  was 
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originally  build  for  the  benefit  of  the  members  and  children.  Many  lodges 
claim  they  cannot  afford  to  send  the  children  to  camp  for  a  week's  va- 
cation. The  parents  claim  the  same  thing.  We  ralize  that  none  of  us 
are  rich.  However  if  the  Lodge  would  shoulder  the  responsibility  of  find- 
ing ways  and  means  of  raising  money  it  could  be  done.  American  Organi- 
zations find  ways  of  doing  it.  There  are  numerous  methods,  • —  dances, 
donations,  etc.  —  by  which  the  money  may  be  raised.  The  truth  of  the 
•matter  is  that  our  lodges  do  not  take  the  trouble  to  interest  themselves 
in  the  affairs  of  the  camp,  or  in  the  children. 

In  the  limited  time  allotted  me  I  cannot  hope  to  mention  or  discuss 
all  the  possibilities  and  means  of  bettering  the  activities  of  the  Sokol. 
I  would  like  to  hear  you  discuss,  however,  certain  points  which  I  will 
bring  up  at  this  time: 

1.  Can  we  organize  within  our  Lodges  the  "Young  Sokol  (Podrost) 
Clubs",  which  they  themselves  will  govern  under  the  supervision  on 
an  overseer  appointed  from  the  younger  members  of  the  senior  Lodge? 
For  these  clubs  we  will  prepare  a  specific  program  of  gymnastic  and 
social  activities. 

2.  What  can  we  do  to  bring  a  larger  group  of  children  and  members  to 
our  Sokol  gymnasiums? 

3.  How  can  we  get  instructions  which  our  Sokol  gymnasiums  need?  Is 
there  any  way  other  than  our  Sokol  Schools? 

4.  What  can  the  Lodge  do  to  encourage  the  student  who  has  just  come 
from  a  Sokol  School  to  stay  and  continue  teaching  classes? 

5.  What  method  can  we  adopt  to  bring  the  largest  number  of  children 
possible  to  the  Sokol  Camp  for  vacations? 

6.  What  kind  of  programs  would  you  recommend  that  the  children  have 
at  camp? 

7.  What  can  we  do  to  get  sufficient  and  adequate  apparatus  in  our 
gymnasiums? 

'8.  What  other  affair  outside  of  the  slets  should  we  sponsor  in  our 
Corps  so  that  we  can  hold  the  interest  of  not  only  the  gymnasts  but 
also  of  the  rest  of  the  members? 

9.  What  should  we  do  to  interest  the  American  Public  as  regards  to 
our  Sokol  activities  and  Aims. 

10.  Would  you  recommend  that  a  highly  trained  gymnastic  team  of 
men,  women  and  junior  gymnasts  from  this  Area  sponsor  Sokol  Phy- 
sical Education  programs  in  the  American  schools  and  colleges,  and 
for  the  American  Public? 
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SOKOLSKÁ  ŽENA  TIEŽ  VEDIE  A  VYCHOVÁVA. 


Božena  Erhradt 

Sestry  úradníčky  a  cvičiteľky! 

Je  to  veľká  česť  byť  úradníčkou  a  cvičiteľkou.  V;o  všetkom,  čokoľvek 
sa  v  organizácii  koná,  všade  ste  na  svojich  miestach.  Až  vám  to  mnohí 
závidia.  Sú  to  najmä  bratia  a  sestry,  ktorí  nevedia,  čo  je  to  starosť,  práca, 
a  koľko  námahy  a  obetí  pre  spoločnú  vec  prinášajú  naše  sestry  úradníčky 
a  cvičiteľky. 

Byť  úradníčkou,  výkonnou  a  svedomitou  úradníčkou,  znamená  pre- 
vzať  veľkú  zodpovednosť  a  čestne  si  konať  svoje  povinností,  ktorých  nie 
je  málo,  a  ktoré  nie  sú  ľahké.  Sú  sestry,  ktoré  nechcú  na  seba  vziať  takú 
zodpovednosť,  ktoré  necítia  potrebu  prispievať  k  mravnému  povzneseniu 
ľudskej  spoločnosti  pomimo  svoju  rodinu.  Spolkový  život  u  mnohých 
sestier  vzbudzuje  odpor.  Nielen,  že  samy  nemajú  smysel  pre  verejný  ži- 
vot, ale  aj  svojim  manželom  zabraňujú  účastniť  sa  sokolskej  činnosti  v 
obave,  že  tým  bude  trpeť  rodina.  Pravda,  všetkého  s  mierou!  Všetkého 
moc  škodí.  Ale  rozumne  zužitkovaný  voľný  čas  strávený  v  sokolskej  práci 
je  dobrá  investícia.  Ako  by  tá  naša  národná  spoločnosť  pokračovala,  keby 
sme  nemali  žiadne  povinnosti  vo  verejnom  živote? 

A  kde  je  najlepšia  škola  naučiť  sa  plniť  svoje  povinnosti  —  než  v 
Sokole?  No  zameňme  slovo  povinnosť  slovom  láska  a  radosť.  Nezmení 
as  celý  obraz  rázom?   Č!o  nám  bolo  priťažké  v  povinnosti,  j,e  nám  milé 
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v  láske  a  radosti  sokolskéhq  života.  Čo  sme  predtým  vykonávaly  s  oba- 
vami, teraz  konáme  s  potešením.  Preto  každá  sestra,  ktorú  jej  spolu- 
Siestry  poverily  vedením  sboru,  má  sa  venovať  svojmu  úradu  s  láskou  a 
vedomím,  že  pracujú  za  dobrú  vec,  k  svojmu  mravnému  prospechu,  k  pro- 
spechu Sokolstva  a  národa. 

Úsilovná  úradníčka  je  príkladom  ostatným  sestrám.  Na  schôdzach  a 
v  práci  vždy  prvá,  kde  treba  poradí  a  ostatným  sestrám  pomáha. 

Často  počujeme  sťažnosť,  že  niet  poriadku  v  našich  sboroch;  sestry 
sú  ľahostajné,  nechodia  na  schôdze,  nestarajú  sa  o  svoje  sbory.  Možno, 
že  na  príčine  je  dnešná  doba,  ktorá  naučila  ľud  sebeckosti  a  ľahostajnos- 
ti; j.e  to  známka  mravného  poklesu  celej  spoločnosti.  V  Sokole  sa  chce- 
me a  budeme  tomu  brániť.  Sokol  bude  naďalej  strážcom  poriadku,  čest- 
nosti, sesterskej  a  bratskej  lásky.  Sokolská  žena  v  tomto  duchu  bude 
vychovávať  svoju  rodinu,  lebo  na  nej  záleží,  ako  bude  pokračovať  mravná 
výchova  budúcich  pokolení.  Úradníčka  a  cvičiteľka  si  takto  bude  počí- 
nať najmä  v  Sokole,  budú  zasievať  do  sŕdc  mladých  ľudí  základné  ctnosti 
občianského  života.  Potrebujeme  sokolsky  uvedomelé  matky-vychovateľ- 
ky,  ktoré  vedľa  našich  bratov  budú  uskutočňovať  pravé  poslanie  sokol- 
ského  bratstva.   Je  to  veľká  úloha,  ale  čo  sa  už  stalo  bez  pomoci  ženy? 

Je  to  veľká  úloha,  ktorú  možno  splniť  len  postupne.  Všetko  odrazu  sa 
nedá  vykonať,  ale  vykonáme  o  veľa  viac,  keď  nás  bude  ku  tejto  práci 
viac  než  je  nás  dnes.  Poznáme  to  zaraz  aj  v  živote  organizácie,  keď  sa 
my,  sokolky,  lepšie  pousilujeme  a  svoje  povinnosti  si  budeme  riadne  vy- 
konávať. 

Nemyslime  si,  že  v  sboroch  uriobím)e  nápravu  za  mesiac,  za  rok.  Nie, 
my  musíme  ísť  od  stupňa  na  stupeň  a  hlavne  osobným  príkladom  o  obe- 
tavosťou povzbudzovať  druhé.  Nebudeme  na  seba  žiarlivé,  uznáme  a  do- 
praj eme  jedna  druhej,  o  prácu  a  zodpovednosť  sa  podelíme  a  dáme  česť 
tým,  ktoré  si  to  zaslúžia.  Pomer  medzi  nami  bude  skutočne  sokolsky  ses- 
terský. Povedie  nás  v  práci  snášanlivosť  a  budeme  si  vedieť  odpustiť  a 
zabudnúť  na  krivdy. 

Nikdy  nepripustíme,  aby  vonkajšie  vplyvy  zasahovaly  do  života  nášho 
sokolského  sboru.  Čo  sa  stane  niekde  inde,  nebudeme  zanášať  do  So- 
kola a  nebudeme,  predovšetkým,  uplatňovať  nezodpovedné  spolkárstvo  v 
našich  sboroch. 

Naše  bratské  sbory  majú  na  starosti  sokolský  podrost  obojho  pohlavia. 
Nemohly  by  si  naše  sbory  Venca  Sokola  založiť  svoje  hniezda  ženského 
podrostu  a  starať  sa  o  výchovu  svojich  budúcich  členkýň?   Takto  sa  vo 
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všetkom  vždy  uspoliehame  na  sokolov,  hoci  samy  by  sme  mohly  s  naším 
ženským  podrostom  vykonať  viac  než  sa  dosiaľ  dokázalo.  Rozmýšľajme 
o  tom  a  uskutočnime  to. 

Sokolská  organizácia  bez  mládeže  nemá  budúcnosť.  Neponechávajme 
v  tomto  ohľade  všetko  na  bratov  sokolov.  My  máme  k  tomu  všetky  pred- 
poklady, aby  sme  si  vedely  ženskú  mládež  k  sebe  pritúliť  a  starať  sa  o 
ňu.  V  niektorých  sboroch  Venca  Sokola  už  s  tým  sestry  začaly  a  majú 
veľmi  pekný  počiatočný  úspech.  V  tých  sboroch,  kde  sestry  pracujú  spo- 
ločne s  bratmi,  prihlásme  sa  dobrovoľne  k  práci  okolo  našej  mládeže. 

Sestry  úradníčky!  Vykonaly  ste  so  svojím  členstvom  svoju  povinnosť 
v  nábore  nových  sestier  do  Sokola?  Môžete  sa  preukázať  výsledkami  tejto 
organizačnej  veľadôležitej  činnosti?  Podľa  posledného  náborového  vý- 
kazu sú  tieto  výsledky  nepatrné  a  keby  nebolo  piatich  sborov  a  vnich 
niekoľkých  sestier,  nemalý  by  sme  vôbec  žiadne  výsledky?  V  takýchto 
chvíľach  sestra  úradníčka  najlepšie  dokazuje  svoju  oddanosť  k  sokol- 
skej  organizácii  a  osobnú  schopnosť.  V  tomto  ohľade  sme  skutočne  akosi 
zaostalý. 

Sestry  cvičiteľky!  Počas  vojny  sme  vykonaly  skvelý  kus  práce  pre 
naše  Sokolstvo.  Po  vojne  však,  ako  samy  vidíte,  je  nás  treba  ešte  viac. 
Dokážme  i  v  tejto  práci,  že  si  vieme  v  každý  čas  a  najmä,  keď  j.e  toho 
najviac  treba,  vykonať  svoju  povinnosť  tým,  že  budeme  naším  mladším 
sestrám  a  ženskej  mládeži  dobrými  učiteľkami  a  že  svoje  ženské  triedy 
budeme  s  plným  porozumiSním  pridržiavať  a  viesť  tou  najlepšou  cestou, 
cestou  sokolskou. 

Kto  na  seba  dbá  a  na  seba  verí,  úspechu  sa  dopravuje!  Sestry!  Or- 
ganizácia nás  potrebuje,  sokolská  vec  si  žiada  naše  sily  a  srdcia.  Dajme  sa 
Enova  do  práce  a  vytrvajme. 
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NAŠA  HOSPODÁRSKA  PODSTATA. 


Ladislav  Veselý,  správca  výboru  majetku. 

Žiadny  spolok,  žiadna  inštitúcia,  akékoľvek  poslanie  má  v  našej  ná- 
rodnej spoločnosti,  nemôže  jestvovať  bez  určitých  hospodárskych  pod- 
mienok. Sokolstvo  v  svojom  výchovnom  a  sociálnom  poslaní  by  nič  ne- 
vykonalo, keby  nemalo  k  tomu  hmotných  prostriedkov,  z  ktorých  by  svoju 
činnosť  mohlo  financovať.  Tak,  ako  máme  v  našich  stanoivách  vyhlásené 
zásady  nášho  kultúrneho  programu,  tak  máme  zásady  a  smernice  aj  pre 
náš  sociálny  program,  ktoré  sú:  "Podporovať  a  napomáhať  svojich  členov 
a  tých,  ktorí  od  nich  závisia,  v  prípade  prenasledovania,  utláčania,  nemo- 
ci, nešťastia  a  smrti".  Tieto  dva  úseky,  kultúrny  a  sociálny,  ku  ktorým 
sa  vzťahuje  všetko  naše  úsilie,  tvoria  v  organizácii  nedeliteľný  programo- 
vý celok. 

Peniaze,  ktoré  potrebujeme  na  sprevádzanie  sokqlskej  činnosti,  ne- 
prichádzajú z  nejakých  obecných,  štátnych  alebo  federálnych  zdrojov, 
alebo  verejných  fondov,  ale  len  a  výlučne  od  sokolského  členstva  z  pra- 
videlných príspevkov  a  poplatkov,  ktoré  platíme  do  sborov,  žúp  a  hlav- 
ného sboru.  Tieto  príspevky  a  poplatky  sú  potom  rozdelené  do  fondu  ad- 
ministračného, telocvičného  a  vzdelávacieho,  na  podpory  chudobným  čle- 
nom a  do  fondu  posmrtného  alebo  poisťujúceho. 

Slovenská  Telocvičná  Jednota  Sokol  má  zavedený  riadny  poisťujúci 
systém  už  od  roku  1912,  ktorý  sa  postupne  vyvinul  tak,  že  je  dnes  v  or- 
ganizácii veľmi  dôležitým  hospodárskym  činiteľom,  od  ktorého  temer  i 
závisí  život  Jednoty  do  budúcnosti. 
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Do  akých  rozmerov  sa  rozrástlo  hospodárstvo  tohto  fondu  je  najlep- 
šie vidieť  podľa  toho,  keď  koncom  roku  1946  sme  vykazovali  hotovosti  v 
sume  4  milióny  dolárov,  proti  čomu  však  i  záväzky  na  certifikátoch  po- 
istenia členstva  v  sume  asi  14  miliónov  dolárov. 

Poplatky  na  poistenie,  ktoré  si  platí  každý  člen  s  príspevkami,  musia 
byť  uložené  do  fondu  tohto  oddelenia  a  nemôžu  byť  použité  na  žiadny 
iný  účel  v  organizácii,  iba  na  splnenie  záväzkov  obsiahnutých  v  certifi- 
kátoch. Peniaze  v  tomto  fonde  nashromaždené,  musia  byť  podľa  nariade- 
nia a  predpisov  štátnych  zákonov  pre  bratské  organizácie  investované  a 
reinvestované  do  prvotriednych  zaručených  hodnôt  s  patričným  úroko- 
merom. 

■  Hotovosti,  budúce  príjmy  z  príspevkov  na  poistenie  a  posmrtnú  pod- 
poru, úrokové  zárobky  z  investovaného  kapitálu  sú  zárukou,  že  Jednota 
musí  dodržať  svoju  smluvu  s  poisteným  členstvom.  Tieto  tri  zdroje  tvoria 
zároveň  hospodársku  podstatku  organizácie  pred  členstvom  i  zákonom  a 
musia  byť  udržované  na  takej  výške,  aby  zabezpečily  zdravý  hospodársky 
vývin  a  pevnú  zábezpeku  do  budúcnosti. 

Ak  by  jeden  z  týchto  zdrojov  neprinášal  požadované  hodnoty,  potom 
straty  musia  byť  zaokryté  z  iného  zdroja,  čo  znamená,  že  nedostatočný 
príjem  z  investovaného  kapitálu  musia  nahradiť  vyššie  príspevky.  Výška 
príspevkov  a  úrokový  zárobok  majú  takto  vplyv  na  solventnosť  a  hospo- 
dársku stabilitu  organizácie  a  tým  i  na  istotu  hodnôt  zaručených  v  cer- 
tifikátoch. 

Všetky  úradné  výpočty  vzťahujúce  sa  na  tieto  záväzky,  boly  až  do 
nedávna  stanovené  tak,  že  úrokový  zárobok  (príjem  z  úrokov  na  investí- 
ciách) mal  prinášať  4  procenta  z  uloženého  kapitálu.  Toto  ustanovenie 
bolo  samozrejme  vložené  do  stanov  pre  základ  záruky  na  smrtné  pády  a 
výhody  v  certifikátoch. 

Avak  v  terajších  inflačných  pomeroch,  keď  na  investičnom  trhu  je 
väčšia  ponuka  než    poptávka,  úrok  bol    snížený  a  investície  viac  ne- 
prinášajú požadované  4  procenta,  ale  len  priemerne  3  procenta.  Tým  sa 
stalo,  že  úrokový  príjem  bol  takto  snížený  asi  o  40,000  dolárov  ročne. 

Nariadenia  zákona,  vzťahujúce  sa  na  hospodárstvo  podporných  or- 
ganizácií stanoví,  že  všetky  hotovostí  poisťujúceho  fondu  organizácie  mu- 
sia byť  vložené  na  hypotéky  (morgiče)  zaručené  na  nepohnuteľných  ma- 
jetkoch, alebo  do  municipálnych  a  vládnych  bondov  alebo  bondov,  ktoré 
svojou  hodnotou,  rantabilitou  a  zárobkovou  schopnosťou  zaručujú  tento 
náš  investment. 
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Kedže  v  prítomnej  dobe  niet  poptávky  na  pôžičky  do  zar/učených  rea- 
lít a  špekulovať  s  majetkom  členstva  nechceme,  nebudeme  a  nesmieme, 
preto  ukládame  dnes  väčšinu  našich  zvyškov  do  vládnych  bondov,  ktoré 
prinášajú  iba  dve  a  pol  procenta  úrokov.  V  týchto  vládnych  bondoch 
máme  dnes  uložených  okolo  2  milióny  dolárov.  Pravda,  o  toľko  menej 
máme  uložené  na  majetkových  hypotékach,  ktoré  vždy  prinášaly  vyšší 
úrok  a  o  toľko  je  potom  snížený  v  celku  náš  úrokový  zárobok. 

To  neznamená,  že  nehľadáme  zaručené  morgiče,  aleboi  že  by  sme  do 
rodinných  majetkoch  nechceli  dnes  peniaze  investovať,  hoci  tu  najviac 
pociťujeme  znehodnotenie  našej  meny.  Dobré  hypotéky  je  ťažko  získať, 
lebo  ich  dnes  každý  peňažný  ústav  vyhľadáva  a  každá  banka  rada  po- 
skytne pôžičku  na  majetok,  o  ktorom  sa  presvedčila,  že  nie  je  rizikom. 

Preto  i  naše  členstvo  radšej  si  vyzdvihne  pôžičku  v  najbližšej  banke 
než  v  svojej  organizácií,  hoci  žiadne  iné  výhody  nedostane.  Pravda,  po- 
mer by  mal  byť  obrátený.  Člen  by  mal  predovšetkými  podporovať  svoju 
organizáciu  a  takto  napomáhať  hlavnému  sboru  ukladať  zvyšky  poisť. 
fondu  do  zaručených  hodnôt.  Takto  sa  nám  veľmi  často  stane,  že  člen 
žiada  iba  vtedy  o  pôžičku,  keď  mu  domáci  peňažný  ústav  jeho  žiadosť 
odmietne.  Preto  i  výbor  majetku  vyšetruje  každú  žiadosť  o  pôžičku  a 
sme  veľmi  opatrní  pri  hodnotení  majetku  a  platebných  schopností  raa- 
jiteľa.  Pôžička  je  čisto  obchodná  záležitosť,  pričom  nemožno  brať  ohľa- 
dy na  osobné  zásluhy  člena  v  organizácií,  lebo  sa  jedná  o  majetok  člen- 
stva, ktorý  nesmie  byť  nijak  zneužívaný.  Člen  organizácie  má  však  tu 
výhodu,  že  podľa  ustanovenia  sjazdu  platí  nižšie  úroky,  ale  inak  sa  musí 
podrobiť  všetkým  podmienkam,  ktoré  smluva  obsahuje. 

Veľké  poisťujúce  spoločnosti  si  vypomáhajú  tým,  že  podnikajú  a 
investujú  svoje  zvyšky  do  veľkých  projektov  obytných  domov,  čím  zís- 
kavajú nielen  dlhodobý  investment,  ale  i  pomerne  vyššie  úroky  v  ulože- 
ného kapitálu.  No  naše  možnosti  tak  ďaleko  nesiahajú,  lebo  s  naším 
kapitálom  sa  dnes  do  podobných  projektov  pustiť  nemôžeme. 

A  tak  máme  pred  sebou  problém,  ako  a  kde  zvyšky  tohto  fondu  in- 
vestovať, aby  prinášaly  požadované  úroky.  Nebolo  správne,  že  minulý 
sjazd  snížil  úrokomer  z  pôžičiek  na  majetkoch  sokolských  sborov  a  tá- 
borov. 

Kedže  toto  všeobecné  sníženie  úrokomeru  z  našich  vkladov  znamená 
pri  dnešnom  stave  našich  hotovostí  značnú  stratu,  bolo  treba  urobiť  opa- 
trenie, aby  táto  strata  bola  nejakým  spôsobom  vynahradená.  Štátne  ú- 
rady  požadujú  zvýšenie  rezervy,  aby  boly  zaručené  pohľadávky  a  záväzky 
na  certifikátoch  a  výplaty  smrtných  pádov  pre  všetko  členstvo.   V  po- 
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dobnej  situácii  sa  nachádzajú  dnes  všetky  bratské  organizácie  a  preto 
štátne  úrady  zavčasu  upozorňujú  a  odporúčajú  včasné  riešenie  tohto 
hospodárskeho  problému,  najmä  zavedením  vyšších  príspevkových  tablíc 
tak,  aby  aspoň  nové  členstvo  malo  hodnoty  svojich  certifikátov  zaistené. 
Teda  vyššie  príspevky  musia  vyrovnávať  straty  zapríčinené  snížením  úro- 
komeru  na  investíciách. 

Často  počujeme,  že  hlavný  sbor  má  dosť  peňazí,  môže  dať  na  to  a 
ono  môže  požičať,  nemá  žiadať  úroky,  má  platiť  dividendy,  vypomáhať 
sborom,  župám,  táborom  atď.  Tu  treba  vždy  znova  a  znova  zdôrazňo- 
vať, že  ani  hlavný  sbor,  ani  členstvo  nemôže  dnes  už  narábať  s  fondami, 
ako  by  sme  si  mysleli  Koľko  na  príspevkoch  za  rok  dostane  napríklad 
telocvičný  a  vzdelávací  fond,  toľko  môže  spotrebovať  na  svoju  činnosť  a 
nič  viac.  Treba  tu  vyzdvihnúť,  že  telocvičný  fond  počas  trvania  organi- 
zácie nemal  nikdy  väčšie  príjmy,  ako  má  teraz.  Pravda,  sú  dnes  aj  väč- 
šie požiadavky,  ale  i  tu  musí  platiť  zásada,  že  výdavky  nemôžu  prevy- 
šovať príjem.  A  tak  je  to  i  v  druhých  fondoch.  Z  poisťujúceho  fondu 
nemôžeme  žiadny  druhý  fond  napomáhať.  Príjmy  naše  sa  budú  zvyšovať 
prílivom  nového  členstva,  ale  podľa  toho  sa  bude  zvyšovať  aj  náklad  na 
administráciu,  ktorá  už  dnes  vôbec  nevystačuje  s  príspevkami,  ktoré  boly 
pre  tento  fond  ustanovené  pred  20  rokami. 

Hospodárska  správa  našej  organizácie  je  pod  kontrolou  štátnych  ú- 
radov.  To  už  konečne  každý  člen  vie,  a  preto  si  nemôžeme  dovoliť  nič,  čo 
by  sa  protivilo  jednak  zákonom  a  nariadeniam  o  spravovaní  bratských  or- 
ganizácií, jednak  hospodáskej  stabilite  nášho  poisťujúceho  systému.  To- 
to si  už  raz  musí  členstvo  uvedomiť  a  napomáhať  hlavnému  sboru,  aby 
mohol  vykonávať  svoje  povinnosti  tak,  ako  si  to  život  a  budúcnosť  or- 
ganizácie vyžaduje. 

Je  treba,  aby  sme  predovšetkým  priberali  stále  nové  členstvo.  Je  tre- 
ba, aby  členstvo  bolo  činné  na  všetkých  úsekoch  nášho  sokolského  živo- 
ta. Je  treba,  aby  sme  sa  všetci  starali  o  povznesenie  svojej  organizácie  a 
neprenášali  zodpovednosť  za  jej  pokračovanie  na  plecia  niekoľkých  jed- 
notlivcov. 

Tak,  ako  druhé  výbory  sokolskej  činnosti,  tak  i  výbor  majetku  v  hlav- 
nom sbor  e  potrebuje  spoluprácu  ostatného  členstva.  Spoluprácu  v  tom 
smysle,  ,ako  bolo  vyššie  poznamenané  a  tiež  v  tom,  aby  sme  sa  vo 
všetkom  po  stránke  finančnej  neobracali  na  hlavný  sbor,  ale  len  vtedy, 
keď  sme  sami  v  sboroch  a  župách  vyčerpali  všetky  možnosti,  ktoré  máme 
po  ruke.  Keď  budeme  sebestační  v  sboroch  a  župách,  o  toľko  ľahšie  zdo- 
láme  problémy,  ktoré  už  riešime  a  ktoré  budeme  mať  i  v  budúcnosti. 
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ČÍM  RASTIE  NAŠA  SOKOLSKÁ  ORGANIZÁCIA. 


Ľudevít  Krč. 

Sokolí  a  sokolky  sú  ľudia  činorodí.  Od  práce  sa  neodťahujú,  lebo 
vedia  veľmi  dobre,  že  len  pri  pilnej  a  obetavej  práci  je  možno  dosiahnuť 
uspokojivých  výsledkov,  nielen  v  normálnych  životných  povolaniach,  ale 
aj  v  spolkových  prácach.  Pre  spolkové  práce  platí  to  samé  pravidlo,  ako 
pre  iné  viac  či  menej  dôležité  práce.  Jedno  je  vzrast  organizácie  a  ži- 
votnosť takého  telesa  ako  je  Slovenská  telocvičná  jednota  Sokol  smero- 
datné:  či  je  v  organizácii  dosť  pracovného  odhodlania,  či  je  v  orga- 
nizácii povedľa  starých  skúsených  členov  dosť  aj  obetavých  a  zápalis- 
tých  mladých  mužov  a  žien,  ktorý  by  mohli  prevzať  spolkové  vedenie  do 
svojich  rúk,  ktorí  by  mohli  aj  z  malých  príležitostí  vytvoriť  hodnoty  k 
dobru  svojej  organizácie,  v  ktorej  by  potom  mohli  samí  so  dňa  na  deň,  s 
roka  na  rok  pracovať  s  lepšími  spolupracovníkmi  a  na  väčších  a  väčších 
pracovných  projektoch.  Na  šťastie  v  našej  sokolskej  organizácii  je  dosť 
týchto  kvalít  pre  organizačný  rozmach: 

1.  Pracovného  odhodlania,  bez  ktorého  by  nám  nemohla  ísť  žiadna 
práca  úspešne  ku  predu,  pretože  by  nebolo  v  nej  dosť  života  a  hor- 
livostí. 

2.  Mladého,  nadšeného  a  obetavého  členstva,  ktoré  je  predchnuté  so- 
kolskými  ideálmi  a  tradíciami,  ktoré  veriac  v  sokolskú  vec,  je  ochotné 
postaviť  sa  k  dielu  a  to  v  akejkoľvek  funkcii,  aká  bude  na  nich  or- 
ganizáciou vložená,  alebo  ku  akej  sa  sami  dopracujú. 
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Sokolskú  činnosť  môžeme  rovnako  smelé  a  otvorene  posudzovať  nie- 
len s  hľadiska  činnosti  za  posledný  rok,  ale  môžeme  analyzovať  naše 
pracovné  výsledky  od  založenia  našej  organizácie  za  minulých  pädesiať 
rokov.  Ktože  by  vtedy  bol  len  pomyslel,  že  slovenské  Sokolstvo  dosiahne 
tak  veľkolepých  sokolsky  mravných,  národné  politických  a  telovýchovných 
výsledkov.  Pokračovali  sme  v  duchu  a  ideáloch  Tyrša,  pretože  každé  hnu- 
tie, aby  sa  mohlo  udržať,  musí  sa  riadiť  ideami,  z  ktorých  sa  zrodilo.  Pre- 
to sme  sa  mohli  udržať  najmä  na  pôde  Spojených  štátov,  našej  adopto- 
vanej domoviny,  lebo  sme  mali  vieru  v  sokolský  ideál.  Toto  je  memento 
aj  pre  našich  potomkov,  pre  našich  členov,  ktorí  sa  narodili  v  Amerike, 
ktorí  sa  len  od  nás  sokolským  zásadám  učili,  aby  pri  všetkej  pochopiteľ- 
nej snahe  prispôsobovať  organizáciu  duchu  doby  a  prostrediu,  zachová- 
vali aj  naďalej  vernosť  a  lojálnosť  veci  sokolskej. 

Dnes  naša  mládež,  práve  tak,  ako  široká  americká  verejnosť,  má 
lepšie  možnosti  sa  spoznať  so  sokolským  učením.  Dnes  my  sami  sme 
sokolskejší,  ako  sme  boli  pred  50  rokmi.  Naša  organizácia  je  bližšie  so- 
kolskému  programu,  než  bola  kedykoľvek  pred  tým.  Dnes  majú  naši  mla- 
dí bratia  a  sestry  možnosť  skúmať  sokolskú  ideológiu  v  anglických  člán- 
koch, ktoré  pravidelne  náš  orgán  prináša  a  majú  zároveň  možnosť  v  ang- 
lickej reči  si  povedať  svoje  myšlienky  a  náhľady,  ako  by  sa  mala  naša 
sokolská  vec  ďalej  propagovať  a  šíriť. 

Pripravujeme  konferencie,  z  ktorých  jedna  sa  už  uskutočnila.  Ale 
okolo  týchto  konferencií,  okolo  nášho  vzdelávacieho  programu  je  treba 
pracovného  telesa,  aby  nám  ukazovalo  cestu,  ktorou  sa  máme  ubierať,  aby 
sme  naše  dôležité  sokolské  úkoly  mohli  splniť.  Koordinačná  rada  hľadá 
stále  schopných  pracovníkov,  ktorí  by  sa  tejto  práce  chceli  podujať,  kto- 
rí by  v  nej  vydržali,  ako  ten  cvičiteľ  pri  svojej  mládeži,  v  telocvični.  Na 
týchto  konferenciách  sa  chceme  spolu  nielen  poradiť  a  hľadať  naše  pra- 
covné možnosti  podľa  pravého  demokratického  spôsobu,  ale  chceme  tu 
hľadať  a  nájsť  nových  pracovníkov,  ktorí  by  v  našich  oblastiach  sa  schá- 
dzali a  takto  napomáhali  uskutočňovať  náš  široký  program  z  tejto  základ- 
ne. Preto,  keď  sa  budeme  schádzať  k  týmto  poradám,  budeme  sa  chceť 
shodnúť  na  takých  pracovných  metodách,  ktoré  by  nám  najlepšie  vy- 
hovovaly,  a  v  ktorých  by  sa  naše  talentované  sokolské  sily  najlepšie  ve- 
dely  uplatňovať. 

Bohatá  bola  naša  sokolská  činnosť  od  poslednej  našej  konvencie.  Snáď 
by  mnohí  z  nás  si  neboli  trúfali  ani  len  pomysleť,  že  by  sme  mohli  toľko 
vykonať,  ako  sme  vykonali.  Vo  všetkých  našich  oblastiach  je  živo.  Vša- 
de pozorovať  chuť  k  životu.  Uplynulého  leta  sme  mali  toľko  úspešných  so- 
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kolských  podnikov,  že  táto  horúčková  činnosť  sama,  tie  nádherné  vý- 
sledky ukáznenej  sokolskej  práce,  musia  nadchnúť  aj  tých,  ktorí  nikdy 
optimistami  neboli. 

Treba  tu  znova  zdôrazniť,  jak  pre  radosť  nás  starších,  tak  pre  po- 
vzbudenie tých  z  mladých,  ktorí  sa  chcú  venovať  sokolskej  práci,  že 
krok  za  krokom  upevňujeme  svoje  pozície,  aby  sme  v  krátkej  budúcnosti 
rozvinuli  svoju  činnosť  aj  v  kruhoch  amerických,  kde  sme  dosiaľ  prístup 
nemali.  Americká  verejnosť  si  nás  začína  všímať  a  bude  si  nášho  počí- 
nania všímať,  pretože  sama  hľadá  pre  svoju  mládež  program  lepšej  ni- 
moškolskej  telesnej  výchovy.  Preto  dnes  americké  Sokolstvo  viac  cvičí 
na  verejných  amerických  fórumoch  a  v  školách,  ako  sa  robievalo  pred- 
tým. Následkom  toho  sa  nám  dostáva  viac  publicity,  lebo  tam  kde  sa 
niečo  robí,  tam  je  obrátená  pozornosť  verejnosti. 

Aby  sme  na  seba  mohli  ešte  lepšie  upozorniť,  aby  sme  našu  anglicky 
hovoriacu  mládež  mohli  ešte  lepšie  presviedčať  o  našich  sokolských  zá- 
sadách a  cieľoch,  pripravujeme  sokolskú  literatúru  v  anglickej  reči,  z 
čoho  už  niektoré  časti  boly  uverejnené  aj  v  našom  orgáne.  Potrebujeme 
upraviť  i  našu  sokolskú  telocvičnú  sústavu  do  jazyka  anglického,  potre- 
bujeme mnoho  vecí,  aby  sme  po  tejto  stránke  mohli  podoprieť  našu 
činnosť  a  soznamovať  americkú  verejnosť  v  našich  oblastiach. 

Pravda,  máme  potrebu  riešiť  aj  druhé  organizačné  otázky  a  hľadať 
cesty  a  spôsoby  pre  činnosť  v  budúcnosti.  Predovšetkým  musíme  o  tých- 
to veciach  hovoriť  medzi  sebou  a  oboznamovať  sa  s  potrebami  organizá- 
cie. Preto  keď  budeme  svolávať  konferencie  v  druhých  oblastiach,  bu- 
deme sa  o  to  zaujímať  v  každom  sbore  a  vyšleme  tam  takých  zástup- 
cov, o  ktorých  vieme,  že  ich  otázky  sokolského  zajtrajška  zaujímajú  a 
chcú  sami  napomáhať  k  ich  riešeniu.  Sokolskí  činovníci  sa  musia  čas- 
tejšie schádzať  a  o  spôsoboch  sokolskej  práce  rokovať.  Potom  sa  lepšie 
poznáme,  lepšie  porozumieme  a  nebudeme  sa  cítiť  tak  osamotení,  ako 
to  bolo  doposiaľ. 

Bolo  tu  už  povedané,  že  od  založenia  našej  organizácie  zaznamená- 
vame stály  vzrast  a  rozmach,  a  že  máme  základné  podmienky  k,  ďalšiemu 
vývinu,  ak  neprestaneme  hľadať  spôsoby  a  prostriedky  k  realizovaniu 
našich  plánov. 

Jedna  s  podmienok  zdarného  vývinu  jie  neustály  príliv  nového  člen- 
stva. Toto  musíme  mať  vždy  na  zreteli.  Ale  všetci  sme  sa  už  mohli 
presvedčiť,  že  noví  členovia  sami  ku  nám  neprídu.  I  k  tomu  je  treba 
dať  podnet,  čo  robíme  cestou  náborových  akcií.  Aby  nábor  dosiahol  čo 
najlepších  výsledkov,  musí  byť  rozšírený  do  všetkých  sborov. 
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Ako  pri  každom  inom  podniku,  i  v  náborovom  úsilí  samozrejme  oča- 
kávame, že  do  práce  sa  prihlási  tiež  mladé  členstvo.  Je  medzi  nami  dosť 
schopných  mladých  mužov  a  žien,  ktorí  sú  vybavení  už  i  odbornými  zna- 
los'ami  a  tiež  životnými  skúsenosťami,  ktoré  ich  činia  spôsobilými,  aby 
pracovali  úspešne  na  zveľadení  našej  sokolskej  organizácie. 

V  minulosti,  všetky  kultúrne  podujatia,  prednášky,  divadlá,  verejné 
cvičenia,  slety  atď.,  sme  využili  k  šírení  známosti  o  Sokole.  Pravda,  ko- 
nali sme  to  ojedinelé,  bez  akýchkoľvek  programov  v  celoorganizačnom 
plánovaní.  Ale  vtedy  sme  sa  do  anglicky  hovoriacej  spoločnosti  neod- 
vážili. Dnes  sa  pom.ery  zmenily,  dnes  máme  ľudí,  ktorí  nám  i  tu  môžu 
dvere  otvoriť.  Preto  hľadáme  a  chceme  organizovať  týchto  nových  pra- 
covníkov v  Koordinačných  výboroch,  kde  by  o  životných  otázkach  organi- 
zácie sa  hovorilo  a  hľadaly  sa  nové  spôsoby,  ako  by  sme  naše  pláliy  moh- 
li na  širšej  základne  uskutočniť. 

Ak  sme  v  minulosti  vedeli  organizovať  sokolské  prednášky,  v  snahe 
získať  nových  členov  &.  šíriť  vedomosť  o  Sokolstve,  o  toľko  väčšiu  mož- 
nosť majú  dnes  naši  mladí  pracovníci,  ktorí  majú  k  tomu  i  lepšie  vzde- 
lanie a  tiež  lepšie  pomôcky;  jedna  z  nich  je  propagačný  film.  Koordinačné 
výbory  môžu  započať  svoju  činnosť  hneď  v  svojich  sboroch  tým,  že  i  na 
schôdzach  budú  mať  krátke  preslovy  a  častejšie  môžu  obohatiť  schôdzu 
kultúrnym  alebo  zábavným  programom. 

Veľmi  sa  nám  osvedčily  divadelné  predstavenia,  ktorými  sme  oživovali 
náš  spolkový  život.  Zpočiatku  to  bol  vlastne  jediný  spôsob,  ako  sme  sa 
mohli  verejnosti  predstaviť.  Divadlo  malo  vždy  dobrý  účinok  na  ožive- 
nie činnosti  v  našich  sboroch.  Každé  divadelné  predstavenie  vzbudilo  po- 
zornosť a  pochopiteľný  záujem  vo  ver^ejnosti.  V  organizácii  to  prospelo 
natoľko,  že  druhé  sbory  nasledovaly  príkladu  týchto  činných  sborov.  Niet 
dôvodu,  prečo  by  naše  mladé  členstvo  nemohlo  divadelnú  činnosť  obno- 
viť a  slovenskými  i  anglickými  divadlami  udržovať  a  šíriť  záujem  o  so- 
kolský  a  národný  život. 

Po  stránke  soznamovacej  informačnej  sme  sa  opierali  výlučne  len 
o  náš  sokolský  orgán.  Vedeli  sme,  že  to  nepostačuje,  ale  ďalej  sme  sa 
dostať  nemohli.  Vtedy  sme  potrebovali  sokolskú  literatúru  v  reči  slo- 
venskej, dnes  si  potreba  žiada  túto  literatúru  v  reči  anglickej.  My  sme 
nevedeli  ani  náš  orgán  správne  užitkovať  pre  vzájomné  informované.  Ve- 
deli sme  sa  kritizovať,  ale  nevedeli  sme  sa  poučovať.  Dopisovateľ  začal 
písať  a  v  orgáne  "apelovať",  iba  vtedy,  keď  v  sbore  bolo  nejaké  nedoro- 
zumenie. Ale  veľmi  málo  sa  našlo  takých  dopisovateľov,  ktorí  by  vedeli 
v  orgáne  vyzdvihnúť  tvorbu  a  skúsenosti  v  sborovej  činnosti  získané  pre 
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ponaučenie  druhých.  I  dnes  je  treba  viac  dopisovať  do  orgánu.  Je  treba 
viac  dopisovateľov  a  tiež  je  treba  plánovať  spôsoby,  ako  by  sme  mohli 
lepšie  informovať  verejnosť  okolo  nás  o  sokolskej  činnosti.  Veľmi  dobrú 
nádej  dávajú  literárne  príspevky  v  orgáne  od  našich  anglických  dopiso- 
vateľov, ktorí,  znova  to  vyzdvihujem,  sú  lepšie  na  to  pripravení,  než  sme 
boli  my. 

Viac  vzdelanosti  dáva  mladšiemu  členstvu  viac  príležitosti  sa  uplat- 
niť. Ale  tieto  schopnosti  a  sily  musia  byť  sústredené  v  jeden  pracovný 
celok.  XVII.  sjazd  postavil  vzdelávateľskú  činnosť  na  solídny  základ 
tým,  že  nariadil  založiť  Vzdelávací  čiže  Koordinačný  výbor  k  riadeniu 
tejto  činnosti.  Pochopiteľne,  že  tak  ako  hlavný  sbor,  vzdelávateľ,  župní 
úradníci  alebo  úradníci  v  sboroch  nemohli  sami  zvládnúť  organizačnú  a 
propagačnú  činnosť,  tak  ani  Koordinančný  výbor  nebude  môcť  sám  túto 
prácu  zastať.  Bude  potrebovať  spoluprácu  vo  všetkých  složkách  a  znač- 
nej podpory  od  Hlavného  sboru.  Preto  činnosť  tohto  nového  odboru  má 
byť  rozšírená  na  župné  výbory  a  postupne  i  na  sbory.  Slovom,  v  župách 
a  v  sboroch  majú  byť  tiež  založené  Koordinančné  výbory,  ktoré  by  pozo- 
stávaly  poväčšine  z  mladšieho  členstva,  ktoré  by  potom  vyvinuly  úsilie 
na  omladenie,  oživenie  a  zaktivizovanie  nášho  sokolského  celku. 

A  tak  všetka  naša  budúca  činnosť  i  úspešné  zakľúčenie  teiajšieho 
náboru  bude  záviseť  od  toho,  či  budeme  vedieť  dať  svoje  hlavy  a  paže 
dohromady.  A  ďalej,  keď  nebudeme  čakať  jeden  na  druhého,  keď  sa  k 
spoločnej  práci  sjednotíme  a  keď  sa  budeme  vzájomne  povzbudzovať  a 
bratsky  súťažiť. 

Z  nečinnosti  povstávajú  mrzutosti,  priejavuje  sa  kritika  alebo  ne- 
spokojenosť  s  tým  alebo  oným.  No  vystríhajme  sa  upadnúť  do  nečin- 
nosti a  vystríhajme  sa  planého  a  neplodného  kritizovania.  Zdravej  a 
tvorivej  kritiky  sa  nebojme,  tá  je  vždy  v  organizačnom  živote  prospešná. 
Ale  každý,  kto  si  myslí,  že  by  ta  alebo  ono  mohol  vykonať  lepšie,  nech  sa 
dá  do  práce  a  svojím  príkladom  nech  ukáže,  že  čo  má  na  mysli  a  keď 
kritizuje,  že  to  myslí  vážne.  Mladšiemu  členstvu  dajme  príležitosť,  aby 
sa  zapracovalo  do  nášho  sokolského  života.  Dajme  im  možnosť,  aby  sa 
uplatnili  a  svoje  plány  pre  dobro  organizácie  realizovali.  Buďme  s  nimi 
a  pomáhajme  im  v  každom  ich  úsilí. 

Pomáhajme  si  jeden  druhému,  rozmýšľajme  o  našich  veciach  a  plá- 
nujme nové  podujatia  a  využijme  všetko,  čo  prispeje  k  zveľadeniu  naše 
organizácie  i  po  stránke  kultúrnej  a  informačnej.  Potom  i  v  roku  1948  vy- 
konáme veľký  kus  práce  k  zábezpeke  našej  organizácie  do  budúcnosti. 
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OZNAMOVANIE   V  ORGÁNE. 

Keď  niečo  v  sboroch  alebo  župách  usporiadate,  chcete,  aby  o  tom 
znalo  nielen  naše  členstvo,  ale  i  verejnosť  okolo  vás.  Keď  chcete, 
aby  vám  ľudia  na  vaše  podniky  prichádzali,  musíte  OZNAMOVAŤ. 
Náš  sokolský  orgán  vám  tieto  oznámky  uverejní.  Avšak  to  by  ešte 
nestačilo.  Orgán  dostáva  len  sokolské  členstvo  a  my  preca  chceme,  aby 
na  naše  podniky  prichádzali  aj  nesokoli.  Preto  oznamujte  aj  v  druhých 
časopisoch,  prajných  našej  sokolskej  veci.  Oznamujte  už  i  v  miestnych 
amerických  časopisoch  a  cestou  rádiového  rozhlasu.  Ak  sa  jedná  o 
o  podnik  väčšeho  rozsahu  a  významu,  nezaškodí  pozvať  členstvo  i 
známych  "pozvánkami",  ktoré  im  pošlete  poštou. 

Veľmi  praktickým  reklamným  prostriedkom  sú  letáky  a  plakáty. 
Hovorí  sa,  že  kto  oznamuje,  ten  aj  predáva.  To  netreba  veľa  zdô- 
razňovať, lebo  to  vidíme  v  každodennom  obchodnom  živote  okolo  nás. 
Celý  úspech  reklamy  závisí  od  toho,  kto  ju  riadi  a  ako  ju;  riadi.  Naše 
sbory,  ani  župy,  si  dosiaľ  neuvedomily,  ako  je  dôležité,  aby  pre  každý 
podnik  bol  zvolený  agitačný,  propagačný,  tlačový,  alebo  ako  ho  už 
pomenujete,  výbor,  ktorý  by  nemal  nič  iné  na  starosti,  len  reklamu 
podniku.  Dosiaľ  sa  to  vo  veľa  (skoro  vo  väčšine)  prípadov  robilo  tak, 
že  zapisovateľ  alebo  dopisovateľ  napísal  do  našej  redakcie,  oznámil 
čo  budú  mať  a  kedy,  a  doložil:  "Ostatné  už  vieš  čo  máš  napísať,  len 
ich  trocha  rozhýbaj". 

A  tým  sa  aj  končí  celá  agitácia  okolo  podniku.  Poldľa  toho  sú  aj 
výsledky.  Preto  vopred,  než  sa  do  niečoho  pustíme,  všetko  si  na  schô- 
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dzi  riadne  premyslíme.  Buď  máme  dosť  ľudí,  ktorí  predpráce  spojené 
s  podnikom  úspešne  vykonajú,  alebo  takých  členov  (členkýň)  nemáme 
a  nič  nepodnikáme.  To  je  asi  tak,  ako  keby  sbor  chcel  hráť  divadlo 
a  nemal  ochotníkov;  chcel  by  usporiadať  verejné  cvičenie  a  nemá  cvi- 
čencov. 

Úspech  každého  sokolského  podniku  má  počiatok  v  systematickej, 
časovej  a  atraktívnej  reklame.  Preto  hľadajte  v  svojich  sboroch  ľudí, 
ktorí  budú  vedieť  šíriť  známosť  o  vašej  práci  vo  verejnosti.  Medzi 
mladším  členstvom  takých  schopných  pracovníkov  nájdete. 

Ono  je  toho  viac,  čo  po  stránke  reprezentačnej  naším  sborom  chý- 
ba. Preto  hl.  vzdel.  a  propagačný  odbor  stále  odporúča  zakladať  v 
sboroch  koordinačné  výbory,  kde  by  sa  takéto  a  iné  otázky  riešily  a 
odkiaľ  by  prichádzaly  pred  sborové  schôdze  praktické  návrhy  a  plány, 
podľa  ktorých  by  sa  veci  zariad'ovaly.  Každý  sokolský  podnik  má  byť 
i  finančne  zaistený,  lebo  k  našej  činnosti  potrebujeme  i  PENIAZE. 

Často  sa  stane,  že  redakcia  na  poslednú  chvíľu  dostane  OZNÁM- 
KU  leteckou  poštou  s  prísnym  pripomenutím,  že  ak  to  neuverejníme, 
bude  zle  nedobre.  Hoci  oznámka  bola  leteckou  poštou  doručená,  ne- 
mohla byť  už  uverejnená  preto,  že  orgán  sa  už  tlačil  alebo  bol  už  vy- 
tlačený a  prichystaný  na  poštu.  Dopisovatelia  nech  si  zapamätajú,  že 
reklama  na  poslednú  chvíľu  i  tak  nemá  žiadneho  významu,  a  preto 
nech  posielajú  články  a  oznámky  načas. 

PODPORUJTE  SVOJU  SOKOLSKÚ  TLAČIAREŇ. 


Väčšina  sborov  si  ani  nespomene,  že  organizácia  má  svoju  tlačia- 
reň, kde  pre  vás  vyrobíme  tlačivá  aké  len  chcete.  Často  sa  musíme 
nad  vaším  jednaním  zamysleť,  keď  od  nás  žiadate  uverejniť  oznám- 
ky, ešte  vám  ich  i  napísať,  ale  tlačivá,  ktoré  pre  podnik  potrebujete,  si 
necháte  vyrobiť  inde.  Pravda,  my  vás  nemôžeme  prinútiť,  kde  si  máte 
nechať  tieto  veci  tlačiť,  ale  chceme  vám  len  pripomenúť,  že  tlačiareň 
je  i  vaším  majetkom  a  keď  na  svoje  udržovanie  nezarobí,  doplatíte  na 
to  zase  len  vy  —  členstvo. 

Okrem  toho  sbory  potrebujú  rôzne  iné  tlačivá,  ktoré  im  njaša 
tlačiareň  môže  dodať.  Povedzme,  že  máme  len  200  sborov.  V  skutoč- 
nosti pre  nás  by  to  malo  znamenať  dvesto  zákazníkov!  V  celku  po- 
číta i  malá  objednávka  niekoľko  sto  obálok  atď.  Pamätajte  na  to  v 
budúcnosti  a  obchodujte  so  svojou  sokolskou  tlačiarňou,  lebo  pod- 
porujete a  napomáhate  svoj  vlastný  organizačný  podnik. 
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join  a  fraternal -cultural  and  gymnastic  organization 

SLOVIK  GYWNUSŤiČ 
UWION  SOKOL .  US> 

25,000  members  -  assets  over  $4,000,000.00 


For  details  ask  any  member  of  the  local  lodge. 
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